
 HR  HU  LT  LV  MT  PL

Ova se izjava o sukladnosti izdaje na isključivu odgovornost proizvođača:
Ez a megfelelőségi nyilatkozat a gyártó kizárólagos felelősségére kerül kiadásra:
Ši atitikties deklaracija išduodama tik gamintojo atsakomybe:
Šī atbilstības deklarācija ir izdota vienīgi uz ražotāja atbildību:
Din id-dikjarazzjoni ta' konformità tinħareġ taħt ir-responsabbiltà unika tal-manifattur:
Niniejszą deklarację zgodności wydaje się na wyłączną odpowiedzialność producenta:

norma :
szabvány :
standartas :
standarts :
standard  :
norma :

REGELTEX

HR/ UREDBA (EU) 2016/425 EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA od 9. ožujka 2016.
EU IZJAVA O SUKLADNOSTI 

 HU/ AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS (EU) 2016/425 RENDELETE (2016. március 9.)
EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

 LT/ EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTAS (ES) 2016/425 2016 m. kovo 9 d.
ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

 LV/ EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA (ES) 2016/425 (2016. gada 9. marts)
ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA

 MT/ REGOLAMENT (UE) 2016/425 TAL-PARLAMENT EWROPEW U TAL-KUNSILL tad-9 ta' Marzu 2016
DIKJARAZZJONI TAL-KONFORMITÀ TAL-UE

 PL/ ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY (UE) 2016/425 z dnia 9 marca 2016 r.
DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE 

osobnoj zaštitnoj opremi Upućivanja 
egyéni védőeszközökről hivatkozás 
asmeninių apsaugos priemonių Nuorodo
individuālajiem aizsardzības līdzekļiem Atsauce
 tagħmir ta' protezzjoni personali referenza 
środków ochrony indywidualnej  odesłanie  

GICN 00

OZO  u skladu je s odgovarajućim zakonodavstvom Unije o usklađivanju:
Egyéni védőeszköz pont szerinti tárgya megfelel a vonatkozó uniós harmonizációs jogszabálynak:
AAP Ši atitikties deklaracija išduodama tik gamintojo atsakomybe:
IAL  punktā aprakstītais  atbilst attiecīgajiem Savienības saskaņošanas tiesību aktiem:
PPE  huwa f'konformità mal-leġiżlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: 
 
ŚOI przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odpowiednimi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego

EN 60903:2003 / IEC 60903:2014

prijavljeno tijelo
bejelentett szervezet
notifikuotoji įstaiga 
paziņotā struktūra 
il-korp notifikat
 jednostka notyfikowana

SATRA

broj :
szám :
numeris : 
numurs :
numru :
numer :

2777

1/2GICN 00

REGELTEX - ZI La Limoise, Rue Robert Maréchal- 36100 Issoudun - FRANCE 
www.regeltex.com



 HR  HU  LT  LV  MT  PL

obavilo je EU ispitivanje tipa (modul B) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa  :
 elvégezte az EU-típusvizsgálatot (B. modul), és kiadta a(z) :
atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė ES tipo tyrimo sertifikatą :
veica ES tipa pārbaudi (B modulis) un izdeva ES tipa pārbaudes sertifikātu :
 wettaq l-eżami tal-UE tat-tip (Modulu B) u ħareġ iċ-ċertifikat tal-eżami tal-UE tat-tip :
przeprowadziła badanie typu UE (moduł B) i wydała certyfikat badania typu UE :

2777/11602-01/E00-00

OZO podliježe postupku ocjenjivanja sukladnosti   ili sukladnost tipa na temelju osiguranja kvalitete postupka 
proizvodnje (modul D) navedenoj u Prilogu VI; pod nadzorom prijavljenog tijela :
egyéni védőeszközön a(z) … (név, szám) bejelentett szervezet felügyelete mellett elvégzik a(z) agy (a gyártás 
minőségbiztosításán alapuló típusmegfelelőség [D. modul] amelyet a VI. mellékletben meghatározott,;  bejelentett 
szervezet felügyelete mellett  :
AAP taikoma atitikties vertinimo procedūra arba atitiktis tipui, pagrįsta gamybos proceso kokybės užtikrinimu (D 
modulis) VI priede nustatyta atitiktis tipui,; notifikuotajai įstaigai vykdant priežiūrą :
 uz IAL attiecas atbilstības novērtēšanas procedūra  vai Atbilstība tipam, pamatojoties uz kvalitātes nodrošināšanu 
ražošanas procesā (D modulis)  kā izklāstīts VI pielikumā; paziņotās struktūras  uzraudzībā :
il-PPE huwa soġġett għall-proċedura ta' valutazzjoni tal-konformità  jew Konformità għat-tip abbażi tal-
assigurazzjoni tal-kwalità tal-proċess ta' produzzjoni (Modulu D) indikat fl-Anness VI; taħt is-sorveljanza tal-korp 
notifikat  :
ŚOI podlegają procedurze oceny zgodności  albo zgodności z typem w oparciu o zapewnienie jakości procesu 
produkcji (moduł D) określone w załączniku VI; pod nadzorem jednostki notyfikującej :

Issoudun le : 08/03/2021

Potpisano za i u ime:
A tanúsítványt a következő nevében és 
megbízásából írták alá:
Už ką ir kieno vardu pasirašyta
Parakstīts šādas personas vārdā:
Iffirmat għal u f'isem: 
Podpisano w imieniu: 

Voditelj kvalitete
Minőségügyi vezető
Kokybės vadybininkas
Kvalitātes menedžeris
Maniġer tal-kwalità
Menedżer jakości

GICN 00

texte description
Isolierende Handschuhe
Insulating Gloves
Guantes Aislantes
Gants Isolants
Guanti isolanti
Isolerende handschoenen
Luvas Isolantes
Izolační rukavice
Isolerende handsker
ΓΑΝΤΙΑ ΜΟΝΩΣΕΩΣ
Isolatsioonikindad
Lámhainní Inslithe
Изолиращи ръкавици
Izolacijske rukavice
Szigetelő védőkesztyű
Izoliuotos pirštinės
Izolācijas cimdi
Ingwanti iżolanti
Rękawice izolacyjne
Eristyskäsineet
Mănuși de izolare
Izolačné rukavice
Izolativne rokavice
Isoleringshandskar

2/2GICN 00

Kategorie
Category
Categoría
Catégorie
categoria
Categorie
kategoria

III

AFNOR Certification 
n°333

REGELTEX - ZI La Limoise, Rue Robert Maréchal- 36100 Issoudun - FRANCE 
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 HR  HU  LT  LV  MT  PL

Ova se izjava o sukladnosti izdaje na isključivu odgovornost proizvođača:
Ez a megfelelőségi nyilatkozat a gyártó kizárólagos felelősségére kerül kiadásra:
Ši atitikties deklaracija išduodama tik gamintojo atsakomybe:
Šī atbilstības deklarācija ir izdota vienīgi uz ražotāja atbildību:
Din id-dikjarazzjoni ta' konformità tinħareġ taħt ir-responsabbiltà unika tal-manifattur:
Niniejszą deklarację zgodności wydaje się na wyłączną odpowiedzialność producenta:

norma :
szabvány :
standartas :
standarts :
standard  :
norma :

REGELTEX

HR/ UREDBA (EU) 2016/425 EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA od 9. ožujka 2016.
EU IZJAVA O SUKLADNOSTI 

 HU/ AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS (EU) 2016/425 RENDELETE (2016. március 9.)
EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

 LT/ EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTAS (ES) 2016/425 2016 m. kovo 9 d.
ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

 LV/ EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA (ES) 2016/425 (2016. gada 9. marts)
ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA

 MT/ REGOLAMENT (UE) 2016/425 TAL-PARLAMENT EWROPEW U TAL-KUNSILL tad-9 ta' Marzu 2016
DIKJARAZZJONI TAL-KONFORMITÀ TAL-UE

 PL/ ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY (UE) 2016/425 z dnia 9 marca 2016 r.
DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE 

osobnoj zaštitnoj opremi Upućivanja 
egyéni védőeszközökről hivatkozás 
asmeninių apsaugos priemonių Nuorodo
individuālajiem aizsardzības līdzekļiem Atsauce
 tagħmir ta' protezzjoni personali referenza 
środków ochrony indywidualnej  odesłanie  

GIC BT  / GICN BT

OZO  u skladu je s odgovarajućim zakonodavstvom Unije o usklađivanju:
Egyéni védőeszköz pont szerinti tárgya megfelel a vonatkozó uniós harmonizációs jogszabálynak:
AAP Ši atitikties deklaracija išduodama tik gamintojo atsakomybe:
IAL  punktā aprakstītais  atbilst attiecīgajiem Savienības saskaņošanas tiesību aktiem:
PPE  huwa f'konformità mal-leġiżlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: 
 
ŚOI przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odpowiednimi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego

EN 60903:2003 / IEC 60903:2014

prijavljeno tijelo
bejelentett szervezet
notifikuotoji įstaiga 
paziņotā struktūra 
il-korp notifikat
 jednostka notyfikowana

SATRA

broj :
szám :
numeris : 
numurs :
numru :
numer :

2777

1/2GIC BT  / GICN BT

REGELTEX - ZI La Limoise, Rue Robert Maréchal- 36100 Issoudun - FRANCE 
www.regeltex.com



 HR  HU  LT  LV  MT  PL

obavilo je EU ispitivanje tipa (modul B) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa  :
 elvégezte az EU-típusvizsgálatot (B. modul), és kiadta a(z) :
atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė ES tipo tyrimo sertifikatą :
veica ES tipa pārbaudi (B modulis) un izdeva ES tipa pārbaudes sertifikātu :
 wettaq l-eżami tal-UE tat-tip (Modulu B) u ħareġ iċ-ċertifikat tal-eżami tal-UE tat-tip :
przeprowadziła badanie typu UE (moduł B) i wydała certyfikat badania typu UE :

2777/11603-01/E00-00

OZO podliježe postupku ocjenjivanja sukladnosti   ili sukladnost tipa na temelju osiguranja kvalitete postupka 
proizvodnje (modul D) navedenoj u Prilogu VI; pod nadzorom prijavljenog tijela :
egyéni védőeszközön a(z) … (név, szám) bejelentett szervezet felügyelete mellett elvégzik a(z) agy (a gyártás 
minőségbiztosításán alapuló típusmegfelelőség [D. modul] amelyet a VI. mellékletben meghatározott,;  bejelentett 
szervezet felügyelete mellett  :
AAP taikoma atitikties vertinimo procedūra arba atitiktis tipui, pagrįsta gamybos proceso kokybės užtikrinimu (D 
modulis) VI priede nustatyta atitiktis tipui,; notifikuotajai įstaigai vykdant priežiūrą :
 uz IAL attiecas atbilstības novērtēšanas procedūra  vai Atbilstība tipam, pamatojoties uz kvalitātes nodrošināšanu 
ražošanas procesā (D modulis)  kā izklāstīts VI pielikumā; paziņotās struktūras  uzraudzībā :
il-PPE huwa soġġett għall-proċedura ta' valutazzjoni tal-konformità  jew Konformità għat-tip abbażi tal-
assigurazzjoni tal-kwalità tal-proċess ta' produzzjoni (Modulu D) indikat fl-Anness VI; taħt is-sorveljanza tal-korp 
notifikat  :
ŚOI podlegają procedurze oceny zgodności  albo zgodności z typem w oparciu o zapewnienie jakości procesu 
produkcji (moduł D) określone w załączniku VI; pod nadzorem jednostki notyfikującej :

Issoudun le : 08/03/2021

Potpisano za i u ime:
A tanúsítványt a következő nevében és 
megbízásából írták alá:
Už ką ir kieno vardu pasirašyta
Parakstīts šādas personas vārdā:
Iffirmat għal u f'isem: 
Podpisano w imieniu: 

Voditelj kvalitete
Minőségügyi vezető
Kokybės vadybininkas
Kvalitātes menedžeris
Maniġer tal-kwalità
Menedżer jakości

GIC BT  / GICN BT

texte description
Isolierende Handschuhe
Insulating Gloves
Guantes Aislantes
Gants Isolants
Guanti isolanti
Isolerende handschoenen
Luvas Isolantes
Izolační rukavice
Isolerende handsker
ΓΑΝΤΙΑ ΜΟΝΩΣΕΩΣ
Isolatsioonikindad
Lámhainní Inslithe
Изолиращи ръкавици
Izolacijske rukavice
Szigetelő védőkesztyű
Izoliuotos pirštinės
Izolācijas cimdi
Ingwanti iżolanti
Rękawice izolacyjne
Eristyskäsineet
Mănuși de izolare
Izolačné rukavice
Izolativne rokavice
Isoleringshandskar

2/2GIC BT  / GICN BT

Kategorie
Category
Categoría
Catégorie
categoria
Categorie
kategoria

III

AFNOR Certification 
n°333

REGELTEX - ZI La Limoise, Rue Robert Maréchal- 36100 Issoudun - FRANCE 
www.regeltex.com



 HR  HU  LT  LV  MT  PL

Ova se izjava o sukladnosti izdaje na isključivu odgovornost proizvođača:
Ez a megfelelőségi nyilatkozat a gyártó kizárólagos felelősségére kerül kiadásra:
Ši atitikties deklaracija išduodama tik gamintojo atsakomybe:
Šī atbilstības deklarācija ir izdota vienīgi uz ražotāja atbildību:
Din id-dikjarazzjoni ta' konformità tinħareġ taħt ir-responsabbiltà unika tal-manifattur:
Niniejszą deklarację zgodności wydaje się na wyłączną odpowiedzialność producenta:

norma :
szabvány :
standartas :
standarts :
standard  :
norma :

REGELTEX

HR/ UREDBA (EU) 2016/425 EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA od 9. ožujka 2016.
EU IZJAVA O SUKLADNOSTI 

 HU/ AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS (EU) 2016/425 RENDELETE (2016. március 9.)
EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

 LT/ EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTAS (ES) 2016/425 2016 m. kovo 9 d.
ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

 LV/ EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA (ES) 2016/425 (2016. gada 9. marts)
ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA

 MT/ REGOLAMENT (UE) 2016/425 TAL-PARLAMENT EWROPEW U TAL-KUNSILL tad-9 ta' Marzu 2016
DIKJARAZZJONI TAL-KONFORMITÀ TAL-UE

 PL/ ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY (UE) 2016/425 z dnia 9 marca 2016 r.
DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE 

osobnoj zaštitnoj opremi Upućivanja 
egyéni védőeszközökről hivatkozás 
asmeninių apsaugos priemonių Nuorodo
individuālajiem aizsardzības līdzekļiem Atsauce
 tagħmir ta' protezzjoni personali referenza 
środków ochrony indywidualnej  odesłanie  

GIC 1 / GICN 1

OZO  u skladu je s odgovarajućim zakonodavstvom Unije o usklađivanju:
Egyéni védőeszköz pont szerinti tárgya megfelel a vonatkozó uniós harmonizációs jogszabálynak:
AAP Ši atitikties deklaracija išduodama tik gamintojo atsakomybe:
IAL  punktā aprakstītais  atbilst attiecīgajiem Savienības saskaņošanas tiesību aktiem:
PPE  huwa f'konformità mal-leġiżlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: 
 
ŚOI przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odpowiednimi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego

EN 60903:2003 / IEC 60903:2014

prijavljeno tijelo
bejelentett szervezet
notifikuotoji įstaiga 
paziņotā struktūra 
il-korp notifikat
 jednostka notyfikowana

SATRA

broj :
szám :
numeris : 
numurs :
numru :
numer :

2777

1/2GIC 1 / GICN 1

REGELTEX - ZI La Limoise, Rue Robert Maréchal- 36100 Issoudun - FRANCE 
www.regeltex.com



 HR  HU  LT  LV  MT  PL

obavilo je EU ispitivanje tipa (modul B) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa  :
 elvégezte az EU-típusvizsgálatot (B. modul), és kiadta a(z) :
atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė ES tipo tyrimo sertifikatą :
veica ES tipa pārbaudi (B modulis) un izdeva ES tipa pārbaudes sertifikātu :
 wettaq l-eżami tal-UE tat-tip (Modulu B) u ħareġ iċ-ċertifikat tal-eżami tal-UE tat-tip :
przeprowadziła badanie typu UE (moduł B) i wydała certyfikat badania typu UE :

2777/11604-01/E00-00

OZO podliježe postupku ocjenjivanja sukladnosti   ili sukladnost tipa na temelju osiguranja kvalitete postupka 
proizvodnje (modul D) navedenoj u Prilogu VI; pod nadzorom prijavljenog tijela :
egyéni védőeszközön a(z) … (név, szám) bejelentett szervezet felügyelete mellett elvégzik a(z) agy (a gyártás 
minőségbiztosításán alapuló típusmegfelelőség [D. modul] amelyet a VI. mellékletben meghatározott,;  bejelentett 
szervezet felügyelete mellett  :
AAP taikoma atitikties vertinimo procedūra arba atitiktis tipui, pagrįsta gamybos proceso kokybės užtikrinimu (D 
modulis) VI priede nustatyta atitiktis tipui,; notifikuotajai įstaigai vykdant priežiūrą :
 uz IAL attiecas atbilstības novērtēšanas procedūra  vai Atbilstība tipam, pamatojoties uz kvalitātes nodrošināšanu 
ražošanas procesā (D modulis)  kā izklāstīts VI pielikumā; paziņotās struktūras  uzraudzībā :
il-PPE huwa soġġett għall-proċedura ta' valutazzjoni tal-konformità  jew Konformità għat-tip abbażi tal-
assigurazzjoni tal-kwalità tal-proċess ta' produzzjoni (Modulu D) indikat fl-Anness VI; taħt is-sorveljanza tal-korp 
notifikat  :
ŚOI podlegają procedurze oceny zgodności  albo zgodności z typem w oparciu o zapewnienie jakości procesu 
produkcji (moduł D) określone w załączniku VI; pod nadzorem jednostki notyfikującej :

Issoudun le : 08/03/2021

Potpisano za i u ime:
A tanúsítványt a következő nevében és 
megbízásából írták alá:
Už ką ir kieno vardu pasirašyta
Parakstīts šādas personas vārdā:
Iffirmat għal u f'isem: 
Podpisano w imieniu: 

Voditelj kvalitete
Minőségügyi vezető
Kokybės vadybininkas
Kvalitātes menedžeris
Maniġer tal-kwalità
Menedżer jakości

GIC 1 / GICN 1

texte description
Isolierende Handschuhe
Insulating Gloves
Guantes Aislantes
Gants Isolants
Guanti isolanti
Isolerende handschoenen
Luvas Isolantes
Izolační rukavice
Isolerende handsker
ΓΑΝΤΙΑ ΜΟΝΩΣΕΩΣ
Isolatsioonikindad
Lámhainní Inslithe
Изолиращи ръкавици
Izolacijske rukavice
Szigetelő védőkesztyű
Izoliuotos pirštinės
Izolācijas cimdi
Ingwanti iżolanti
Rękawice izolacyjne
Eristyskäsineet
Mănuși de izolare
Izolačné rukavice
Izolativne rokavice
Isoleringshandskar

2/2GIC 1 / GICN 1

Kategorie
Category
Categoría
Catégorie
categoria
Categorie
kategoria

III

AFNOR Certification 
n°333

REGELTEX - ZI La Limoise, Rue Robert Maréchal- 36100 Issoudun - FRANCE 
www.regeltex.com



 HR  HU  LT  LV  MT  PL

Ova se izjava o sukladnosti izdaje na isključivu odgovornost proizvođača:
Ez a megfelelőségi nyilatkozat a gyártó kizárólagos felelősségére kerül kiadásra:
Ši atitikties deklaracija išduodama tik gamintojo atsakomybe:
Šī atbilstības deklarācija ir izdota vienīgi uz ražotāja atbildību:
Din id-dikjarazzjoni ta' konformità tinħareġ taħt ir-responsabbiltà unika tal-manifattur:
Niniejszą deklarację zgodności wydaje się na wyłączną odpowiedzialność producenta:

norma :
szabvány :
standartas :
standarts :
standard  :
norma :

REGELTEX

HR/ UREDBA (EU) 2016/425 EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA od 9. ožujka 2016.
EU IZJAVA O SUKLADNOSTI 

 HU/ AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS (EU) 2016/425 RENDELETE (2016. március 9.)
EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

 LT/ EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTAS (ES) 2016/425 2016 m. kovo 9 d.
ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

 LV/ EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA (ES) 2016/425 (2016. gada 9. marts)
ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA

 MT/ REGOLAMENT (UE) 2016/425 TAL-PARLAMENT EWROPEW U TAL-KUNSILL tad-9 ta' Marzu 2016
DIKJARAZZJONI TAL-KONFORMITÀ TAL-UE

 PL/ ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY (UE) 2016/425 z dnia 9 marca 2016 r.
DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE 

osobnoj zaštitnoj opremi Upućivanja 
egyéni védőeszközökről hivatkozás 
asmeninių apsaugos priemonių Nuorodo
individuālajiem aizsardzības līdzekļiem Atsauce
 tagħmir ta' protezzjoni personali referenza 
środków ochrony indywidualnej  odesłanie  

GICN 2

OZO  u skladu je s odgovarajućim zakonodavstvom Unije o usklađivanju:
Egyéni védőeszköz pont szerinti tárgya megfelel a vonatkozó uniós harmonizációs jogszabálynak:
AAP Ši atitikties deklaracija išduodama tik gamintojo atsakomybe:
IAL  punktā aprakstītais  atbilst attiecīgajiem Savienības saskaņošanas tiesību aktiem:
PPE  huwa f'konformità mal-leġiżlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: 
 
ŚOI przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odpowiednimi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego

EN 60903:2003 / IEC 60903:2014

prijavljeno tijelo
bejelentett szervezet
notifikuotoji įstaiga 
paziņotā struktūra 
il-korp notifikat
 jednostka notyfikowana

SATRA

broj :
szám :
numeris : 
numurs :
numru :
numer :

2777

1/2GICN 2

REGELTEX - ZI La Limoise, Rue Robert Maréchal- 36100 Issoudun - FRANCE 
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 HR  HU  LT  LV  MT  PL

obavilo je EU ispitivanje tipa (modul B) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa  :
 elvégezte az EU-típusvizsgálatot (B. modul), és kiadta a(z) :
atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė ES tipo tyrimo sertifikatą :
veica ES tipa pārbaudi (B modulis) un izdeva ES tipa pārbaudes sertifikātu :
 wettaq l-eżami tal-UE tat-tip (Modulu B) u ħareġ iċ-ċertifikat tal-eżami tal-UE tat-tip :
przeprowadziła badanie typu UE (moduł B) i wydała certyfikat badania typu UE :

2777/11667-01/E00-00

OZO podliježe postupku ocjenjivanja sukladnosti   ili sukladnost tipa na temelju osiguranja kvalitete postupka 
proizvodnje (modul D) navedenoj u Prilogu VI; pod nadzorom prijavljenog tijela :
egyéni védőeszközön a(z) … (név, szám) bejelentett szervezet felügyelete mellett elvégzik a(z) agy (a gyártás 
minőségbiztosításán alapuló típusmegfelelőség [D. modul] amelyet a VI. mellékletben meghatározott,;  bejelentett 
szervezet felügyelete mellett  :
AAP taikoma atitikties vertinimo procedūra arba atitiktis tipui, pagrįsta gamybos proceso kokybės užtikrinimu (D 
modulis) VI priede nustatyta atitiktis tipui,; notifikuotajai įstaigai vykdant priežiūrą :
 uz IAL attiecas atbilstības novērtēšanas procedūra  vai Atbilstība tipam, pamatojoties uz kvalitātes nodrošināšanu 
ražošanas procesā (D modulis)  kā izklāstīts VI pielikumā; paziņotās struktūras  uzraudzībā :
il-PPE huwa soġġett għall-proċedura ta' valutazzjoni tal-konformità  jew Konformità għat-tip abbażi tal-
assigurazzjoni tal-kwalità tal-proċess ta' produzzjoni (Modulu D) indikat fl-Anness VI; taħt is-sorveljanza tal-korp 
notifikat  :
ŚOI podlegają procedurze oceny zgodności  albo zgodności z typem w oparciu o zapewnienie jakości procesu 
produkcji (moduł D) określone w załączniku VI; pod nadzorem jednostki notyfikującej :

Issoudun le : 08/03/2021

Potpisano za i u ime:
A tanúsítványt a következő nevében és 
megbízásából írták alá:
Už ką ir kieno vardu pasirašyta
Parakstīts šādas personas vārdā:
Iffirmat għal u f'isem: 
Podpisano w imieniu: 

Voditelj kvalitete
Minőségügyi vezető
Kokybės vadybininkas
Kvalitātes menedžeris
Maniġer tal-kwalità
Menedżer jakości

GICN 2

texte description
Isolierende Handschuhe
Insulating Gloves
Guantes Aislantes
Gants Isolants
Guanti isolanti
Isolerende handschoenen
Luvas Isolantes
Izolační rukavice
Isolerende handsker
ΓΑΝΤΙΑ ΜΟΝΩΣΕΩΣ
Isolatsioonikindad
Lámhainní Inslithe
Изолиращи ръкавици
Izolacijske rukavice
Szigetelő védőkesztyű
Izoliuotos pirštinės
Izolācijas cimdi
Ingwanti iżolanti
Rękawice izolacyjne
Eristyskäsineet
Mănuși de izolare
Izolačné rukavice
Izolativne rokavice
Isoleringshandskar

2/2GICN 2

Kategorie
Category
Categoría
Catégorie
categoria
Categorie
kategoria

III
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Ova se izjava o sukladnosti izdaje na isključivu odgovornost proizvođača:
Ez a megfelelőségi nyilatkozat a gyártó kizárólagos felelősségére kerül kiadásra:
Ši atitikties deklaracija išduodama tik gamintojo atsakomybe:
Šī atbilstības deklarācija ir izdota vienīgi uz ražotāja atbildību:
Din id-dikjarazzjoni ta' konformità tinħareġ taħt ir-responsabbiltà unika tal-manifattur:
Niniejszą deklarację zgodności wydaje się na wyłączną odpowiedzialność producenta:

norma :
szabvány :
standartas :
standarts :
standard  :
norma :

REGELTEX

HR/ UREDBA (EU) 2016/425 EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA od 9. ožujka 2016.
EU IZJAVA O SUKLADNOSTI 

 HU/ AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS (EU) 2016/425 RENDELETE (2016. március 9.)
EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

 LT/ EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTAS (ES) 2016/425 2016 m. kovo 9 d.
ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

 LV/ EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA (ES) 2016/425 (2016. gada 9. marts)
ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA

 MT/ REGOLAMENT (UE) 2016/425 TAL-PARLAMENT EWROPEW U TAL-KUNSILL tad-9 ta' Marzu 2016
DIKJARAZZJONI TAL-KONFORMITÀ TAL-UE

 PL/ ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY (UE) 2016/425 z dnia 9 marca 2016 r.
DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE 

osobnoj zaštitnoj opremi Upućivanja 
egyéni védőeszközökről hivatkozás 
asmeninių apsaugos priemonių Nuorodo
individuālajiem aizsardzības līdzekļiem Atsauce
 tagħmir ta' protezzjoni personali referenza 
środków ochrony indywidualnej  odesłanie  

GICN 3

OZO  u skladu je s odgovarajućim zakonodavstvom Unije o usklađivanju:
Egyéni védőeszköz pont szerinti tárgya megfelel a vonatkozó uniós harmonizációs jogszabálynak:
AAP Ši atitikties deklaracija išduodama tik gamintojo atsakomybe:
IAL  punktā aprakstītais  atbilst attiecīgajiem Savienības saskaņošanas tiesību aktiem:
PPE  huwa f'konformità mal-leġiżlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: 
 
ŚOI przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odpowiednimi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego

EN 60903:2003 / IEC 60903:2014

prijavljeno tijelo
bejelentett szervezet
notifikuotoji įstaiga 
paziņotā struktūra 
il-korp notifikat
 jednostka notyfikowana

SATRA

broj :
szám :
numeris : 
numurs :
numru :
numer :

2777

1/2GICN 3
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 HR  HU  LT  LV  MT  PL

obavilo je EU ispitivanje tipa (modul B) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa  :
 elvégezte az EU-típusvizsgálatot (B. modul), és kiadta a(z) :
atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė ES tipo tyrimo sertifikatą :
veica ES tipa pārbaudi (B modulis) un izdeva ES tipa pārbaudes sertifikātu :
 wettaq l-eżami tal-UE tat-tip (Modulu B) u ħareġ iċ-ċertifikat tal-eżami tal-UE tat-tip :
przeprowadziła badanie typu UE (moduł B) i wydała certyfikat badania typu UE :

2777/11622-01/E00-00

OZO podliježe postupku ocjenjivanja sukladnosti   ili sukladnost tipa na temelju osiguranja kvalitete postupka 
proizvodnje (modul D) navedenoj u Prilogu VI; pod nadzorom prijavljenog tijela :
egyéni védőeszközön a(z) … (név, szám) bejelentett szervezet felügyelete mellett elvégzik a(z) agy (a gyártás 
minőségbiztosításán alapuló típusmegfelelőség [D. modul] amelyet a VI. mellékletben meghatározott,;  bejelentett 
szervezet felügyelete mellett  :
AAP taikoma atitikties vertinimo procedūra arba atitiktis tipui, pagrįsta gamybos proceso kokybės užtikrinimu (D 
modulis) VI priede nustatyta atitiktis tipui,; notifikuotajai įstaigai vykdant priežiūrą :
 uz IAL attiecas atbilstības novērtēšanas procedūra  vai Atbilstība tipam, pamatojoties uz kvalitātes nodrošināšanu 
ražošanas procesā (D modulis)  kā izklāstīts VI pielikumā; paziņotās struktūras  uzraudzībā :
il-PPE huwa soġġett għall-proċedura ta' valutazzjoni tal-konformità  jew Konformità għat-tip abbażi tal-
assigurazzjoni tal-kwalità tal-proċess ta' produzzjoni (Modulu D) indikat fl-Anness VI; taħt is-sorveljanza tal-korp 
notifikat  :
ŚOI podlegają procedurze oceny zgodności  albo zgodności z typem w oparciu o zapewnienie jakości procesu 
produkcji (moduł D) określone w załączniku VI; pod nadzorem jednostki notyfikującej :

Issoudun le : 08/03/2021

Potpisano za i u ime:
A tanúsítványt a következő nevében és 
megbízásából írták alá:
Už ką ir kieno vardu pasirašyta
Parakstīts šādas personas vārdā:
Iffirmat għal u f'isem: 
Podpisano w imieniu: 

Voditelj kvalitete
Minőségügyi vezető
Kokybės vadybininkas
Kvalitātes menedžeris
Maniġer tal-kwalità
Menedżer jakości

GICN 3

texte description
Isolierende Handschuhe
Insulating Gloves
Guantes Aislantes
Gants Isolants
Guanti isolanti
Isolerende handschoenen
Luvas Isolantes
Izolační rukavice
Isolerende handsker
ΓΑΝΤΙΑ ΜΟΝΩΣΕΩΣ
Isolatsioonikindad
Lámhainní Inslithe
Изолиращи ръкавици
Izolacijske rukavice
Szigetelő védőkesztyű
Izoliuotos pirštinės
Izolācijas cimdi
Ingwanti iżolanti
Rękawice izolacyjne
Eristyskäsineet
Mănuși de izolare
Izolačné rukavice
Izolativne rokavice
Isoleringshandskar

2/2GICN 3

Kategorie
Category
Categoría
Catégorie
categoria
Categorie
kategoria
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Ova se izjava o sukladnosti izdaje na isključivu odgovornost proizvođača:
Ez a megfelelőségi nyilatkozat a gyártó kizárólagos felelősségére kerül kiadásra:
Ši atitikties deklaracija išduodama tik gamintojo atsakomybe:
Šī atbilstības deklarācija ir izdota vienīgi uz ražotāja atbildību:
Din id-dikjarazzjoni ta' konformità tinħareġ taħt ir-responsabbiltà unika tal-manifattur:
Niniejszą deklarację zgodności wydaje się na wyłączną odpowiedzialność producenta:

norma :
szabvány :
standartas :
standarts :
standard  :
norma :

REGELTEX

HR/ UREDBA (EU) 2016/425 EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA od 9. ožujka 2016.
EU IZJAVA O SUKLADNOSTI 

 HU/ AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS (EU) 2016/425 RENDELETE (2016. március 9.)
EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

 LT/ EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTAS (ES) 2016/425 2016 m. kovo 9 d.
ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

 LV/ EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA (ES) 2016/425 (2016. gada 9. marts)
ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA

 MT/ REGOLAMENT (UE) 2016/425 TAL-PARLAMENT EWROPEW U TAL-KUNSILL tad-9 ta' Marzu 2016
DIKJARAZZJONI TAL-KONFORMITÀ TAL-UE

 PL/ ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY (UE) 2016/425 z dnia 9 marca 2016 r.
DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE 

osobnoj zaštitnoj opremi Upućivanja 
egyéni védőeszközökről hivatkozás 
asmeninių apsaugos priemonių Nuorodo
individuālajiem aizsardzības līdzekļiem Atsauce
 tagħmir ta' protezzjoni personali referenza 
środków ochrony indywidualnej  odesłanie  

GICN 4

OZO  u skladu je s odgovarajućim zakonodavstvom Unije o usklađivanju:
Egyéni védőeszköz pont szerinti tárgya megfelel a vonatkozó uniós harmonizációs jogszabálynak:
AAP Ši atitikties deklaracija išduodama tik gamintojo atsakomybe:
IAL  punktā aprakstītais  atbilst attiecīgajiem Savienības saskaņošanas tiesību aktiem:
PPE  huwa f'konformità mal-leġiżlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: 
 
ŚOI przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odpowiednimi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego

EN 60903:2003 / IEC 60903:2014

prijavljeno tijelo
bejelentett szervezet
notifikuotoji įstaiga 
paziņotā struktūra 
il-korp notifikat
 jednostka notyfikowana

SATRA

broj :
szám :
numeris : 
numurs :
numru :
numer :

2777

1/2GICN 4

REGELTEX - ZI La Limoise, Rue Robert Maréchal- 36100 Issoudun - FRANCE 
www.regeltex.com



 HR  HU  LT  LV  MT  PL

obavilo je EU ispitivanje tipa (modul B) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa  :
 elvégezte az EU-típusvizsgálatot (B. modul), és kiadta a(z) :
atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė ES tipo tyrimo sertifikatą :
veica ES tipa pārbaudi (B modulis) un izdeva ES tipa pārbaudes sertifikātu :
 wettaq l-eżami tal-UE tat-tip (Modulu B) u ħareġ iċ-ċertifikat tal-eżami tal-UE tat-tip :
przeprowadziła badanie typu UE (moduł B) i wydała certyfikat badania typu UE :

2777/11605-01/E00-00

OZO podliježe postupku ocjenjivanja sukladnosti   ili sukladnost tipa na temelju osiguranja kvalitete postupka 
proizvodnje (modul D) navedenoj u Prilogu VI; pod nadzorom prijavljenog tijela :
egyéni védőeszközön a(z) … (név, szám) bejelentett szervezet felügyelete mellett elvégzik a(z) agy (a gyártás 
minőségbiztosításán alapuló típusmegfelelőség [D. modul] amelyet a VI. mellékletben meghatározott,;  bejelentett 
szervezet felügyelete mellett  :
AAP taikoma atitikties vertinimo procedūra arba atitiktis tipui, pagrįsta gamybos proceso kokybės užtikrinimu (D 
modulis) VI priede nustatyta atitiktis tipui,; notifikuotajai įstaigai vykdant priežiūrą :
 uz IAL attiecas atbilstības novērtēšanas procedūra  vai Atbilstība tipam, pamatojoties uz kvalitātes nodrošināšanu 
ražošanas procesā (D modulis)  kā izklāstīts VI pielikumā; paziņotās struktūras  uzraudzībā :
il-PPE huwa soġġett għall-proċedura ta' valutazzjoni tal-konformità  jew Konformità għat-tip abbażi tal-
assigurazzjoni tal-kwalità tal-proċess ta' produzzjoni (Modulu D) indikat fl-Anness VI; taħt is-sorveljanza tal-korp 
notifikat  :
ŚOI podlegają procedurze oceny zgodności  albo zgodności z typem w oparciu o zapewnienie jakości procesu 
produkcji (moduł D) określone w załączniku VI; pod nadzorem jednostki notyfikującej :

Issoudun le : 08/03/2021

Potpisano za i u ime:
A tanúsítványt a következő nevében és 
megbízásából írták alá:
Už ką ir kieno vardu pasirašyta
Parakstīts šādas personas vārdā:
Iffirmat għal u f'isem: 
Podpisano w imieniu: 

Voditelj kvalitete
Minőségügyi vezető
Kokybės vadybininkas
Kvalitātes menedžeris
Maniġer tal-kwalità
Menedżer jakości

GICN 4

texte description
Isolierende Handschuhe
Insulating Gloves
Guantes Aislantes
Gants Isolants
Guanti isolanti
Isolerende handschoenen
Luvas Isolantes
Izolační rukavice
Isolerende handsker
ΓΑΝΤΙΑ ΜΟΝΩΣΕΩΣ
Isolatsioonikindad
Lámhainní Inslithe
Изолиращи ръкавици
Izolacijske rukavice
Szigetelő védőkesztyű
Izoliuotos pirštinės
Izolācijas cimdi
Ingwanti iżolanti
Rękawice izolacyjne
Eristyskäsineet
Mănuși de izolare
Izolačné rukavice
Izolativne rokavice
Isoleringshandskar

2/2GICN 4

Kategorie
Category
Categoría
Catégorie
categoria
Categorie
kategoria
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